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F r o n c i l P M E n 
priseljenci 

Rolonjeski dnevnik «11 Resto 
del Carlino» je prinesel v torek, 
10. t. m. uvodni članek, z naslo-
vom «La Fra ne i a e l'as&orbi-
m en/to degli i m m i g r a t i « izpod 
peresa časnikarja Scipione Geni-
ma. Članek je nad vse zanimiv, 
ker nam kaže, kako si Francija 
neutrudljivo prizadeva, da 1)1 
Ina ta ali oni način asimilirala 
tujski živelj, ki se nahaja v 
njej, in to že iz tega vzroka, da 
bi s tem krila propadajočo na-
rodno plodovitost. 

V ta namen, kot pravi Gem-
ma, je pričela znova spreminjati 
pravice državljanstva. To je 
storila že leta 1889, ko je modi-
ficirala s posebnim zakonom 
tradicijonalni princip državljan-
stva. Toda te in še poznejše 
spremembe tega zakona nieo 
bile še dovolj radikalne, danes 
hoče iti še dalje, jasno: z gotovo 
tendenco, da bi od pomogla one-
mu zlu, ki ji grozi že celo de-
setletje in ki je postalo, kot pra-
vi Richet, ne samo «najvažnejše 
vprašanje» dneva, pač pa «edi-
lio va'žno»: to je naglo opadanje 
narodne plodovitosti. 

Francija se zaveda, da je o-
g rože na, od dveh sosednih 
etničnih skupin (Nemčije in Ita-
li je), katere tvori jo skupno 105 
mili jonov prebivalcev, z letnim 
doraatkom okroglo enega mili-
jona ljudi, dočim 39 milijonov 
«pravih Francozov« ne daje let-
no nobenega doi ustka. V neka-
terih južnih pokrajinah Franci-
je se kaže popolno nazadovanje. 
Mesto Dorden, ki je v letu 1851 
imelo okrog bOii tisoč prebival-
cev, jih je imelo leta 1921 le 
nekaj čez 396 tisoč, kar pomeni 
v sedemdesetili letih 110 tisoč 
manj... in znači pravo kata-
strofo. 

Torej je jasno, da Francija 
išče poti, kako. bi zamašila te 
luknje, ki se delajo v njenem 
autoh tonske m prebivalstvu, in 
£e bolj je jasno, da se je v ta 
namen jela posluževati narašča-
jočega naseljevanja na njenem 
ozemlju pripadnikov tujih na-
rodov. Poglejmo statistiko! Pred 
vojno, leta 1914 je bilo naselje-
nih v Franciji 1,723.000 tujih 
priseljencev; štetje v letu 1925 
pa nam jih pokaže dva milijona 
in pol, med katerimi je, kot 
pravi GodIIna, 800.000 Italijanov. 

Zategadelj želi Francija, da 
bi kar najhitreje in kar naj-
lažje te številne priseljence po-
francozila, in poizkuša doseči to, 
raz»n z drugimi sredstvi, tudi 
s tem, da je pričela spreminjali 
zakon o domovinskem pravu. O 
tej spremembi se je zadnje čase 
v francoski zbornici jako veli-
ko razpravljalo, morajo, jo pa še 
predložiti senatu, ki jo bo pa 
gotovo enoglasno odobril. 

Zanimivo je vedeti, kakšne so 
pravzaprav te tako pomembne 
razlike! 

Gemma pravi, da so po tem 
novem zakonu potrebna le tri 
leta (medtem ko je navadno 
potrebno deset let) prebivanja 
na Francoskem ozemlju, da kdo 
lahko doseže domovinsko pravi-
co, in prošnje za državljanstvo 
se smejo polagati že pri dopol-
njenem osemnajstem letu, ne 
pa šele pri enaindva.setem, kot 
je bilo do sedaj. Po novem 
zakonu ne bo več mogoče za-
vreči irancoskega državljanstva 
v roku enega, leta po doseženi 
polnoletnosti, kar je pa do sedaj 
šr vedno v veljavi. Doseže lahko 
francosko državljanstvo vsak 
zakonski sin, rojen v Franciji in 
sicer od francoske matere, če le 

o leto od svoje polnoletnosti 
državljanske pravice izrecno ne 
odkloni. Dovoljeno je francoski 
ženi, poročeni s tujcem, da 
ohrani svoje lastno državljan-
stvo. 

Ta zadnja točka je po*mnenju 
Gemnie najhujša z ozirom na 
nedotakljivost družinske pravi-
ce, ker je pač potrebno, da sta v 
zakonskem življenju oba. zakon-
ca enaka državljana. Sicer da 
so se v t̂ Ti zadnjih letih tudi 
drugod po Evropi pojvl jale tar-
ke zahteve z ozirom na enako-
pravnost ženske z moškim, to-
da v Franciji da ima to čisto 
drugo tendenco, nanien je le 
Tv: v ičen. namreč ta, da s? čim 
lažj im potom tuji državljani 
1* l ev i j o v francoske. Ves ta 

k->n ima namen, da kar v naj-
hitrejšem času asimilira nove 
elemente, in iz tona, v katerem 
se je to pretresalo, se da laliko 

sklepati, da se bo v Francij i v 
kratkem positrbedo za potrebne 
ukrepe. Ne bo se dovoljevalo, 
da bi se v enem samem kraju 
naselil večji oddelek, sestavljen 
iz ljudi enega samega plemena 
ali naroda; ne bo se dovolilo 
dalje, da bi skupnost priseljen-
cev tvorila združene kolonije, 
ki bi bile tako potem lahko v 
zvezi in v stikih s svojo rodno 
zemljo in domovino, bodici po-
tom civilnih ali pa cerkvenih 
predstavnikov! 

Gemma pravi, da bi znale ta-
ke spremembe m slični ukrepi 
privesti do konflikta med drža-
vami. 

Ta dejstva dokazujejo nazor-
no, da postaja vprašanje itali-
janskih izseljencev v Franciji 
čedalje bolj pereče. Če kdo iz-
med državljanov Italije, potem 
smo ravno mi Slovani, ki razu-
memo do dna bol, ki jo povzro-
ča raznarodovanj e, naj prihaja 
v katerikoli^bliki. Zato je v tem 
pogledu možno eno samo stali-
šče: Proč z i raznarodovanjem 
povsod in v vseh oblikah, naj 
že gre za nepotrebno »asimila-
ci jo« potom šole ali za vsiljeva-
nje tujega državljanstva, naj 
bodo v igri lastni ali tuji držav-
l jani! 

Prav te dni (20. t. m ) je bilo 
zabeleženo po listih, da je imel 
francoski ministrski predsednik 
Poincarć v Strassburgu govor, 
v katerem se je doteknii tudi 
vprašanja raznarodovanja Nem-
cev v Alzacij i in LotaringijL 
Odločno je zanikal, da bi imela 
francoska vlada namen odpravi-
ti dvojezičnost tamkajšnjih šol. 
Potem je dodal: «Otroci se mo-
r i j a učki pisati nemški povsod, 
kjer govorijo njihovi starši nem-
ški. Morajo znati nemški tudi 
zato, ker so v obmejni deželi; v 
kateri se je govoril ta jezik še 
pred i. 1870. Na drugi strani pa 
morajo znati prav tako tudi 
francoski, ker je francoščina 
državni jezik, ki omogoča nji-
hove zveze z ostalo Francijo«. 

Brez dvoma prekrasno nače-
lo! Zakaj bi torej ne bilo spre-
jeto od vseh in povsod? V Fran-
ciji tudi za Italijane, v Itali j i 
za Slovane in Nemce, z eno be-
sedo za vse narodne in držav-
ljanske manjšine, naj se na-
hajajo kjerkoli? Zakaj — to je 
ono veliko vprašanje naših ča-
sov, vprašanje narodnih manj-
šin in njihove usode. Zaikaj se 
kaznuje v moderni civilizirani 
družbi vsaka tudi naj nežna tn e j -
ša telesna brca in celo tudi neiz-
vršena grožnja, medtem ko se 
smatra ,za visoko moralno |ini 
patriotično duševno habljenje 
osebe potom umetnega raizna-
rodovanja v vseh oblikah? 

Kdor najde odgovor na ta 
«zakaj?», si je odgovoril tudi na 
ono prvo vprašanje. 

\WM ? M H i 
RIM, 26. (Izv.) Včeraj zvečer 

je sprejel on. Mussolini v dvorez-
ni zmage v palači Cliigi goriške 
in tolminske srednješolce, ki se 
mudijo že nekoliko dni v Rimu 
in med katerimi je tudi ne-
koliko Slovencev. Dijake so 
spremljali državni podtajnik v 
naučnem ministrstvu 011. Bo-
drero/ »kabinetni šef naučnega 
ministrstva komendator San-
drini in generalni ravnatelj 
srednjih šol komendator Severi. 

Dijake je predstavil predsed-
niku vlade on. Bodrero, ki mu 
je razložil, da pomeni rimski 
poset dijakov nagrado za njiho-
vo marljivost in lepo vedenje. 
Državni podtajnik je tolmačil 
on. Mussoliniju radost dijakov, 
da lahko stisnejo roko predsed-
niku vlade, ki misli in dela za 
dobrobit vseh Italijanov in torej 
tudi za dobrobit vsakega posa-
meznega državljana. Predsed-
nik vlade je izrazil vsem, 
zlasti pa drugorodnim dijakom 
svoje največje simpatije. V do-
kaz te simpatije jih je sprejel 
v dvorani zmage. On. Mussolini 
se je zanimal za njihovo poto-
vanje in je izrazil svojo radost 
nad tem, da ima pred seboj 
male vzorne Italijane iz krajev, 
ki ga zelo zanimajo in ki so mu 
zelo pri srcu. Priporočal j im je, 
naj si štejejo v srečo, da so mo-
gli posetiti Rim, to večno me-
sto, ki je dalo svetu tri civili-
zacije: rimljansko, krščansko in 
preporodno. Ob slovesu je izra-
zil ministrski predsednik še en-
krat svoje dopadenje nad učni-
mi uspehi dijakov, nad njiho-
vim Čistim italijanskim duhom 
in nad njihovim lepim obnaša-

njem ter jih je pocvai, naj nada-
ljujejo na tog dobri poti, ki 
bo privedla do tega* da posta-
nejo izvrstni italijanski držav-
ljani. Poiem ko je pofcoial ne-
katere, ki so stali v njegovi ne-
posredni blMttsii, se Je on. Mus-
solini poslovil od dijakov. 

Po odhoda dijakov se je on. 
Mujaeolini dalje časa razgovarjal 
z državnim podtajnikom oa Bo-
drerom in tolminskim občin-
skim načelnikom. 

Istotako je sprejel včeraj zve-
čer ministrski predsednik fi-
nančnega ministra oa Volpija, 
s katerim je imel približno dve-
uren razgovor. On. Volpi je po-
ročal predsedniku vftade o sploš-
nem gospodarskem in finanč-
nem ooložaju držarve ter mu je 
izročil popoln statistični seznam 
proračunov vseh občin kraljevi-
ne. Pri enem delu raagovora je 
bil navzoč približalo pol ure 
državni podtajnik v finančnem 
ministrstvu on. Frignani. 

Včeraj je sprejel predsednik 
vlade tudi konzula Zappolija, 
poveljnika 70 legi je fašristovske 
milice, ki se je ravnokar povr-
nil z Norveške. Konzul Zappoli 
je bil poslan na Norveški^ da 
proučuje zimske vojaške in ci-
vi lne organizacije Norvefike in 
da poeeča spopoinitvene tečaje 
v smučarstvu, katerimi so se ude-
ležili najboljši norveški smu-
čarji. Pr i sprejemu je bil navzoč 
načelnik generalnega štaba fa-
šistovske milice general Bazan. 

Dafiios je ministrski predsed-
nik sprejel znanega tovarnarja 
avtomobilov komendator j a Hek-
torja Bugatti, ki ima svoje to-
varne avtomobilov v Alzaciji. 
«Bu^ratti» so znani po svojih 
uspehih na vseh mednarodnih 
avtomobilskih tekmah. Hektor 
Bugatti se bavi sedaj z gradnjo 
25 m dolgega in tri m širokega 
napol podvodnega čolna, s kate-
rim upa priti z evropske do se-
verno-ameriške obale v 50 urah. 
Njegov čoln bo namreč vozil s 
povprečno hitrostjo 100 km na 
uro. Bugatti računa, da mu bo 
mogoče prepluti ocean s svojim 
čolnom proti koncu tega leta. 

Metoaroina žitna lontaia 
pridela s podrobnim delom. 
RIM, 26. (Izv.) Danes zjutraj 

je pričela mednarodna žitna 
konferenca s svojim podrobnim 
delom. Konferenca je razdelje-
na v dve sekciji. Prva sekcija 
razpravlja o vprašanjih agro-
nomnega značaja, druga pa o 
gospodarskih in socijalnih vpra-
šanjih. Vse delo konference 
stremi za tem, kako naj bi se 
čimbolj povzdignila produkcija 
žita. _ _ _ _ _ 

Višji gospodarski svet 
RIM, 26. (Izv.) Višj i gospodar-

ski svet je nadaljeval tudi dah-
neš s svojim delom, ki je raz-
deljeno med posamezne odseke. 
Danes je razpravljal višj i go»-
spodarski svet o vprašanjih u-
metnih gnojil, o ovčjereji in o 
zavarovanju proti boleznim. 

Guverner Somalije v Rimu 
RIM, 26. (Izv.) Danes zjutraj 

se j c podal v kolonijalno mini-
strstvo gubernator Somalije on. 
De Vecchi, ki ga je sprejel mi-
nister za kolonije on. Federzoni. 
Gubernator je podal ministru za 
kolonije dolgo poročilo o svojem 
delovanju za povzdig- kolonije, 
o problemih, ki zanimajo kolo-
nijo in ki so že skoro vsi razre-
šeni, ter o zadovoljivih uspehih, 
ki so bili do danes doseženi. Po-
sebno obširno je on. De Vecchi 
pojasnjeval ministru on. Feder-
zoniju vedno bolj naraščajoči 
napredek poljedelstva v koloni-
ji. Tudi vojaški položaj kolonije 
je zelo dober in med domačim 
prebivalstvom vlada velika na-
klonjenost napram Italiji 

Izvršitev razsodbe 
v Zaniboni J evem procesu 

RIM, 26. Celotno besedilo raz-
sodbe, ki jo je izrekel posebni 
tribuna! proti Zaniboni ju, Ca-
pellu in sokrivcem bo objavlje-
no šele čez par dni. Obenem bo 
razsodba sporočena tudi vojne-
mu ministrstvu. 

V smislu pravoreka posebne-
ga tribunala izgubita Zaniboni 
in Capello vse civilne pravice; 
njuni imeni se izbrišeta iz se-
znama častnikov. Pravica do 
pokojnine, ki jo je dobival ge-
neral Capello, preide na njegovo 
ženo. Po objavi razsodbe bo mi-
nistrstvo za pravosodje določilo 

posamezne obsojence v razne 
jetnišnice. 

Zdravstveno stanje predsedni-
ka posebnega tribunala genera-
la Sanne se vidno boljša. Kakor 
izgleda, se bo proces proti Lu-
oettiju vršil pod njegovim pred-
sedstvom tekom prihodnjega 
meseca 5. maja se bodo pričele 
pred poseb. tribunalom manjše 
obravne/ve proti takim, ki so 
Šalili predsednika vlade. 

Rimski guverner v MIlanu 
MILAN, 26. Davi ie prispel 

semkaj princ Potensiani. Na po-
staji sta ga, poleg drugih, spre-
jela prefekt Periooli in mestni 
pod načelnik Morgagni. Rimski 
guverner si bo ogledal vzorčni 

^ vel esejem ter se bo udeležil za-
ključitvenih slavnosti. 

De Hnedo i Neu 9orku 
N E W YORK, 26. Polkovnik De 

Pinedo je prispel včeraj z jutraj 
Washingtona v New York. Z 

nj im sta se pripeljala tudi Del 
Prete in Zacchetti. 

De Pinedo je novinarjem iz-
javil, da sedanji polet ni bil ta-
ko naporen, kakor oni, ki ga je 
izvršil predi )tLvema letoma. ,'V 
mestni hiši je letalca pozdravil 
newyorški župan Walker. De 
-Pinedo se je nato pokazal na 
balkonu mestne hiše in množi-
ca, ki je bila zbratna na trgu, 
mu je burno ploskala. Nato se 
jje odoeljal v svoj hotel. 

JogosM mM Mer 
o načrtih za jadranske železnice 

in o Splitu 
SPLIT , 26. (Izv.) Prometni mi-

nister general Milosavljević je 
podal včeraj novinarjem daljše 
iz jave o programu izpopolnitve 
prometa v zvezi s Primorjem. 
Povdarjai je potrebo, da se zgra-
di ne samo ena, temveč več ja-
dranskih železnic. Ena proga 
naj bi vezala južno Srbijo preko 
Peći in Andrijevice s Kotorom. 
Druga proga naj bi vezala Bihać 
« Kninom. Tretja pa bi bila za 
bodoče gospodarstvo zelo važna 
železniška l ini ja: iz Beograda 
preko Obrenovca, Šabca, Bijel 
ne in Tuzle. Od Sarajeva bi se 
proga nadaljevala proti Mo-
st arj u in preko Imotskega na 
Split. Delna proga pa bi šla od 
Mostar j a do Metkovića. Ako Bog 
da, se -bo graditev pričela še 
letos. Vlada je pripravila 15 mi-
li jonov dolarjev Bleerovega po-
soj i la Ker pa znesek še ni za-
dosten, se bo skušalo najjeti še 
novo posojilo izključno za zgra-
ditev železnic. Minister misli, da 
se bo še letos začela graditi ja-
dranska proga od Beograda do 
Tuzle in istotako od Bihaća do 
Knina 

Dalje je minister govoril o po-
trebi del v splitski luki, ki so 
ne le važna za izgraditev split-
ske luke, temveč bodo dala tudi 
nezaposlenim delavcem in pre-
bivalstvu zaslužka v sedanji go-
spodarski krizi. Dostavil je še, 
da je treba zameniti tračnice na 
progi od Knina do Splita, da 
bodo mogli v laki hitreje voziti. 
Zvečer se je minister vrnil (v 
Beograd. 

«Raid» jugoslovenskih letalcev 
BEOGRAD, 26. (Izv.) Letalski 

kapetan Sondermayer je odpo-
slal iz Diaska dne 25. aprila na-
stopno brzojavko v Beograd: 

«Djask, 25. aprila ob 18. uri. 
V smeri proti Kara čiju sva od-
letela iz Basore in ob 10. dospe-
la v Dijask. Vse v redu. Jutri 
letiva dalje proti Karačiju. Raz-
dalja: 1200 km. Na vožnji med 
Sasoro in D jaškom sva letela 
nad puščavo in trpela veliko 
vročino. Vso razdaljo sva prele-
tela v sedmih urah». 

Generalni štab ]je zvečer ob 
17. uri izdal naslednje poročilo: 

« P o poslednjem brzojavnem 
poročilu sta naša neumorna le-
talca preletela dne 25. t. m če-
trto etapo ftz Basore v Djask. 
Daljava znaša 1200 k m Letela 
sta s povprečno hitrostjo 172 km 
na uro. Polet zelo otežuje veli-
ka tropična vročina. P o določe-
nem programu sta imela voja-
ška pilota leteti danes iz Dja-
ska v Karači in po možnosti ta-
koj dalje v Bombay. S tem je 
vzpostavljena prva zračna zveza 
med našo kraljevino in Indijo. 
Od svojega potovanja iz Pariza 
sta letalca preletela v štirih eta-
pah 6450 k m Povsod so j im 
prirejali prebivalstvo ter mestne 
uprave prisrčne sprejeme*. 

Indijski Maharadža v Beogradu 
BEOGRAD, 26. (Izv.) V Beo-

gradu se mudi indijski maha-
radfca od Raye. MaharacLža se 
je nastanil s svojim spremstvom 
v hotelu Palais. Včeraj je zu-
nanji minister dr. Voja Marin-
ković priredil na čast indijske-
mu vladarju diner v hotelu Pa-
lais. _ ̂  r 

Radić In Niki* 
DUBROVNIK, 26. (Izv.) Vodja 

radićevskih disidentov dr. Nikić 
je imel zadnje dni več sestan-
kov z voditelji hrvatskih fede-
ralistov in s hrvatskimi repu-
blikanci Kakor se v poučenih 
krogih doznava, se je na teh se-
stankih razpravljalo o ustanovi-
tvi takozvanega hrvatskega re-
viajonističnega bloka. Ustano-
vitev tega bloka je v . glavnem 
naperjena proti Radiću. Dr. Ni-
kić upa, da bo mogel pod firmo 
tega bloka Radićev vpliv popol-
noma paralizirali ter mu iztr-
gati tudi večino hrvatskih po-
slancev. V političnih krogih se 
domneva, da podpira in propa-
gira akcijo dr. Nikića zlasti se-
danja vlada, ki baš zato odkla-
nja vse Radićeve ponudbe za 
vstop v vlado. 

Posojanja za Konkordat 
med VatUumem In Romunsko 

RIM, 26. Včeraj je prispel sem-
ka j romunska minister »a vere 
Vasili Coldis, da dokonča poda-
janja za sklenitev konkordata 
med Romunsko in Vatikanom. 

Goldisa sta na postaji spreje-
la g. Lahovary, poslanik pri ita-
lijanski vladi, in g. Pennesco, 
poslanik pri Sv. Stolici, z osob-
jem obeh poslaništev. 

Pozneje se je minister Caldis 
v spremstvu poslanika Penne-
sca podal v Vatikan, kjer ga je 
sprejel v avdijenci kardinal Ga-
sparri. 

Albanski spor 
Italijanski poslanik pri Cham-

berlainu 
LONDON, 26. Chiaramonte 

Bordonaro, novi italijanski po-
slanik v Londonu, je včeraj prvi 
kw»t posetil angleško zunanje 
ministrstvo. Imel je dolg- raz-
govor s Chajnberlainom, kate-
remu je podrobno obrazložil sta-
lišče italijanske vlade v alban-
skem vprašanju. Poslanik se je 
razgovarjal tudi z državnim 
podtajnikom Gregoryjem. 

MljoOtev sovjetskega kosgresa 
Rykov spet izvoljen za predsed-

nika ljudskih komisarjev 
MOSKVA, 20. (Izv.) Sovjetski 

kongres je zaključil svoje delo, 
potem ko je izbral iz svoje srede 
centralni izvrševalni odbor, kk-
terega sestavlja 400 članov. No-
vi centralni izvrševalni odbor 
se razlikuje od prejšnjih v tem, 
da je med njegovimi člani za-
stopana v velikem številu inte-
ligenca. Centralni izvrševalni 
odbor je imel svojo prvo sejo 
v dvorani svetega Andreja v 
Kremlju, tekom katere je bila 
sest a1^ j en a nova r u sika vlada, 
V novi ruski vladi so ostali rav-
no isti člani, ki so tvonli prej-
šnjo vlado. Rykov je ostal pred-
sednik sovjetske vlade.* 

Ogromen ofeses posigo 
v Severni Ameriki 

PARIZ, 26. Iz New Yorka po-
ročajo, da so poplave Mississi-
pija uničile oziroma hudo po-
škodovale kakih 600 tisoč farm. 
Združene države so s to strašno 
katastrofo postavljene pred tež-
ko preizkušnjo. 

Velika reka Mississipi se je 
izpremenila v ogromno jezero, 
ki se razteza od S. Louisa do 
New Orleansa. Tudi vsi večji 
pritoki Mississipi j a so prestopi-
li bregove. 

V Memphisu (Tenessee) priča-
kujejo ministra Hoovera, ki bo 
prevzel vodstvo pomožne akci-
je, katero je začel ameriški 
Rdeči križ s pomočjo drugih 
udružen j. Škoda, v kolikor je 
moo-oče sedaj ceniti, presega 
svoto 500 milijonov dolarjev. 

Čang-Kaj-dek so pripravlja 
na boj 

ŠANGHAJ, 26. Čang-Kaj-Šek 
se marl j ivo pripravlja na spo-
pad s četami, ki jih je proti nje-
mu poslala vlada v Han-Kovu. 
Obenem se bivši nacijonalistični 
general is simus pogaja s Sun-
Čang-Fangom, bivšim šanghaj-
skim guvernerjem za skupno 
akcijo proti Han-Kovu. 

ZBiaeja politika Mflib držav 
Izjavo predsednika Coolidgea 
N E W YORK, 26. Predsedniki 

Združenih držav Coodidge se je 
udeležil slavnostne pojedine, ki 
so jo priredili novinarji. Ob tej 
priliki je imel daljši govor, v 
katerem je razpravljal o smer-
nicah ameriške zunanje poli-
tike. 

Dejal je v glavnem: «Politi-
ka, ki jo Združene države izva-
jajo napram drugim državam 
sveta, je - - M i k a miru in dobre 
volje. Amerika je v prednjih čâ -
sih rada izrabljala tuie kapita-
le, sedaj pa, ko je med našim 
narodom zbranega še preveč ka-
pitala, ga mi uporabljamo zai 
razvoj takih držav, ki so v tem 
pogledu zaostale«. Glede Mehi-
ke je predsednik dejal, da ni 
mogoče sprejeti predloga, ki ga 
je predložil senat in po katerem 
naj bi se spor radi zakona o pe-
trolejskih vrelcih rešil na podla-
gi arbitraže. Kar se Nikarague 
tiče, mora Amerika braniti v 
tisti deželi važne interese. Zago-
tovila si je pravico, da zgTadi 
tam kanal in ustanovi pomor-
sko bazo; za to koncesijo je plar 
čala tri milijone dolarjev. 

CoolMge je v svojem govoru 
tudi naglašal, da goj i jo Ameri-
kanci veliko simpatij za kitaj-
ski narod. Združene države ne 
nameravajo pripravljati nika-
kršne akcije proti Kitajski. A-
merlške čete v kitajskih prista-
niščih imajo samo nalog bra-
niti ameriške di-žavljane in skr-
beti za. red v koncesijah. Njiho-
vo postopanje pa bo tako, ka-
kršno je postopanje prijatelja, 
ki prav od srca želi kitajskemu 
narodu boljšo bodočnost. 

«Naše stališče napram dru-
gim državam, je zaključil Coo-
lidge, določata prijateljstvo in 
dobra volja. Mi radi podpiramo 
vsako dobro stremljenje. Mi za-
govarjamo pravico in pravič-
nost, a pripravljeni smo tudi 
vsak čas upoštevati to, kar za*-
htevata usmiljenje in sočutje«. 

Ameriško posojilo 
N E W YORK, 25. (Izv.) Posoji-

lo v znesku 5 mili joho v dolar-
jev, ki ga je razpisala danes 
zjutraj bančna skupina Bleer 
na tukajšnji borzi za jadransko 
električno družbo, je bilo pod-
pisano tekom nekaj ur. 

Sneg na Angleškem 
LONDON, 26. Po nekaterilj 

prav toplih dneh se je na An-
gleško novrnila pravcata zima. 
Na morju divjajo viharji, na 
kopnem pa sneži. Precej snega 
je zapadlo na Škotskem in v 
severni Angli j i . 

Kuga v Holandski Indij i 
PARIZ, 26. Iz Haaga poročajo: 

Iz Holandske Indije prihaja 
vest, da je kuga, ki razsaja V 
tistih krajih že osem tednov, 
zahtevala do sedaj 1388 žrtev. 

Posledice finančne krize 
na Japonskem 

TOKIJO, 25. Radi zapretja 
banke Formosa je delavstvo 
proglasilo splošno stavko. Mo-
ratorij, ki je bil dovoljen IKUI-
kam, je kvarno vplival na trgo-
vino. 

Nesreča na morja 
TOKIJO, 26. Velik ribiški čoln 

je pri otoku Saklialinu zavozii 
v ledeno goro in se potopil. Ka-
kih petdeset ribičev je utonilo. 

Drobne vesti 
Izbcren spomin. 

Pred kazenskim sodnikom v 
Breslau-u (Nemčija) je stal v 
Metzu rojeni Josip Barbee, ki je 
priznal med zasliševanjem, da je 
izvršil v sedmih letih 2000 tatvin. 
V tem Času je bil le enkrat are-
tiran. Sam se je pobahal, da je s 
tem dosegel svetovni rekord. Svojo 
tatinsko spretnost je poskusil po 
vseh cerkvah ne glede na veroiz-
poved; med drugimi predmeti je 
ukradel tudi 260 koles. Med raz-
pravo je opozoril sodnika, da je 
bil pravkar zamenjal 640. tatvino 
z 936., ki sta se obe izvršili v raz-
ličnih okrajih. Na sodnikovo vpra-
šanje, jo-li vodil o svojih tatvinah 
dnevnik, je Barbee nekam užalje-
no izjavil, da ni diletant in da je 
pri njegovi obrti dober spomin 
glavni pogoj. 
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Naročajte in M e 
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II. •EDINOST* V Trstu, dne 27. aprila 1927. 

D N E V N E VESTI 
Manjšinski vestnik 
— Estonsko. Pri volitvah za 

mestne svetovalce so glasovi nem-
ške manjšine nazadovali skoro v 
vseh mestih. Zato pa njihovo glasi-
lo ostro graja brezbrižnost in utru-
jenost svojih rojakov. Nikakor pa 
ni opažati v celi državi nazadova-
nja nemškega življa, nemške manj-
šine. Zato tudi ta izid volitev po-
novno dokazuje, da se volivni izi-
di nikakor ne smejo vzeti ko dokaz 
aa nazadovanje, kake narodne 
manjšine. Čas bi že bilo, da bi to 
dejstvo bilo že enkrat znano vsem 
politikom, časnikarjem, statisti-
kom in drugim. Volivni izidi in 
glasovanja niso nikako bistvo na-
roda, ampak izhajajo iz čisto dru-
gih predpostavk in pa zaključkov. 

— Letiška. Načrt zakona pred 
parlamentom, da se v obmejnem o-
zernlju omeje pravice nakupovanja 
neprimičuin. Manšine v Letiški ko 
so n. pr. Rusi Poljaki, Judi in Nem-
ci, se hudo bore proti tem posta-
vam. 

— Litva. V cerkvenih zadevah 
litvanske nemške manjšine je vla-
da v marsičem popustila ter celo 
izdala ukaz, da policijski organi 
absolutno ne smejo postopati proti 
cerkvi izvzemši edino slučaje ka-
ljenja javnega miru. 

— Poljska. Kongres rusko manj-
šine v Lwown. Drugega februarja 
je imela ruska manjšina svoj orga-
nizacijski kongres v Lw6wu. Ru-
ska manjšina v Poljski je ena iz-
med najmanjših manjšin v Poljski, 
šteje okoli 37.000 duš. Kongres je 
postavil za nalogo izdelati temelj-
na načela na katerih podlagi naj bi 
ruska manjšina v okviru ustave 
in postav poljske države pridobila 
čim več pravic. Kongres je postavil 
tudi za temeljno točko ugotovitev 
«o nerajirušnem principu narodne 
in kulturne enotnosti vseh ruskih 
plemen». Temu se pa Ukrajinci na 
Poljskem upirajo in so tudi ves 
Č&s kongresa srdito napadali v svo-
jem časopisju kongresiste. Za or-
gan ruske manjšine je bil tudi do-
ločen v Lwowu izhajajoči ruski 
dnevnik «Ruskij Golos». 

— Pamunija. a) Reorganizacija 
srefejih šol. Kot znak izboljšanja 
so pozdravile narodne manjšine 
na Rumunskem zakonski načrt 
naučnega ministra Petroviči glede 
reorganizacije srednjih šol. Velik 
napredek za manjšine pomeni v 
načrtu določena odločba glede zre-
lostnega izpita na manjšinskih šo-
lah. Razven rumunščine m zgodo-
vine se vsi drugi predmeti izprašu-
jejo v domačem materinskem 
jeziku. Toda manjšine zahtevajo 
še, da bi Člani izpraševalnih komi-
sij ne bili drugorodci, ampak pri-
padniki manjšin. 

h) Agrarna reforma. Dr. Julij 
Dcak voditelj ogrske manjšine je 
podal nove smernice ogrske manj-
šinske politike glede pridobitve 
zemlje za ogrske male posestnike. 
Nemška manjšina v Romuniji se 
je v tem pravcu že dovolj trudila 
dosedaj in tudi dosegla lepe uspe, 
he, pa čeprav je imela dostikrat 
vzroke se pritoževati nad rumun-
sko vlado ki je vedno dajala pred-
nost Rumunom posebno v Bukovi-
ni, kjer je od 224.106 prebivalcev le 
46.977 Rumunov in so potemtakem 
v Bukovini naročfcie manjšine v 
večini. 

— Ogrska. Ogrski državni zbor. 
Ogrski državni parlament se se-
-stoji iz visoke in poslanske zborni-
ce. Visoka zbornica deli svoje čla-
ne v štiri kategorije izmed katerih 
je večina imenovanih. Manjšine 
imajo samo enega svojega nepo-
srednega člana v nekem duhovniku 
nemškem voditelju iz Oedenburga. 
Uradno pa ni .nemška manjšina za-
stopana po nikakem svojem za-
stopniku v visoki zbornici, zato za-
hteva od državnega poglavarja, da 
ga imenujejo posebnega zastopni-
ka. 

V poslanski zbornici je narod-
nih manjšin v Ogrski le nekoliko 
bolje zastopano, ker zamorejo tam-
kaj Nemci računati na štiri po-
slance. Slovaki in pa Rumuni pa 
nimajo tudi v poslanski zbornici 
nikakega zastopnika. 

— Dobradia. Obsedno stanje v 
Dobrudži traja še nadalje. Ostrost 
in samovolja rumunskih vojaških 
oblasti pri izvrševanju obsednega 
stanja sta toliki, da se celo rumun-
skim civilnim oblastem zdi obte-
žen posebno južni del Dobrudže, 
ki je bil anektiran šele po vojni. 
Obtožujejo se vojaški poveljniki, 
da samo zato vzdržujejo obsedno 

stanje, da laže plenijo in rekvirira-
jo po deželi, v kateri je ravno radi 
neznanega rumunskega pritiska 
padlo obdelovanje žita na polovico. 

Pokojnine uflteUrtva Izaoti 
prejšnje vlade 

Prejeli smo, s prošnjo za objavo, 
sledeče pojasnilo o omenjenem 
vprašanju: 

Društvo upokojenega učiteljstva 
je vložilo od leta 1620. dalje več 
prošenj na pristojne oblastnije za 
ureditev pokojnine onega učitelj-
stva, ki je bilo upokojeno pod prej-
šnjo vlado. Vse odposlane prošnje 
so ostale brezuspešne; radi tega se 
je imenovano društvo obrnilo po 
spomenici z dne 12. januarja 1. 1927 
na načelnika vlade. S pismom od 
12. marca 1927. na državnega po-
slanca Maraaii-ja je došel odgovor, 
da je fin. oblastvo že preiskalo stvar 
pokojnin za ono učiteljstvo, ki je 
bilo upokojeno pred 1. VII. 1924, ter 
določilo, da se ima postopati glede 
pokojnin za zgoraj omenjeno uči-
teljstvo, ki je dobivalo pokojnino 
iz bivših pokojninskih blagajen, na 
enak način, kakor določuje člen 12. 
k. odl.-zak. od 13. avgusta 1926., št. 
1431. — Dalje stoji v pismu držav-
nega finančnega podtajništva z 
dne 12. marca 1927 — Leto V. na 
on. dr. Marani-ja: «Morem Te tudi 
zagotoviti, da je ministrstvo za jav-
ni pouk že odposlalo vložene proš-
nje interesiranih pristojnim šol-
skim skrbništvom z naročilom, naj 
se z vso hitrostjo ugotovijo pokoj-
ninski poviški v smislu navedene-
ga odloka. Prosim Te, da to sporo-
čiš interniranim tudi v mojem 
imenu (Suvich).» 

Društvo upokojenega učiteljstva 
za Goriško se je bilo obenem obr-
nilo s prošnjo na Društvo državnih 
upokojencev v Trstu, naj izvoli po-
trebno ukfl*eniti, da nam pomore za 
dosego urejenih pokojnin. Imeno-
vano društvo je odposlalo dobro 
utemeljeno prošnjo 15. januarja 
1927. pod št. 22, s katero je prosilo 
za ureditev pokojnin za pod prej-
šnjo vlado upokojeno učiteljstvo. 
Dobilo je odgovor od državnega 
podtajništva finančnega ministr-
stva dne 29. januar j«. — Leto 
V. št. 1012, ki se glasi: 

«©ruštvu državnih upokojencev 
J. B. — v Trstu: 

V zadevi nujne profinje, doposla-
ne mi od V. P. v korist ljudskošol' 
skemu učiteljstvu bivše vlade, da 
bi se mu povišale pokojnine katare 
sedaj dobiva, me veseli, da morem 
poročati, da je tukajšnje ministr-
stvo na enak način kakor Proč ur a 
Generale — Corte dei Con ti ugoto-
vila, da je razširiti navodila dolo-
čena za c4vilne in vojaške uradnike 
bivše vlade s členom 12. odloka-
zak. z dne 13. avgusta 1926 št. 1431, 
tudi na učiteljstvo, o katerem se 
govori, pod pogojem, da so bili upo-
kojeni od bivših zavarovalnih bla-
gajen. V tem smislu se je takoj po-
ročalo ministrstvu za javai pouk.» 

Suvich. 
Prošnja istega drufitva na nauč-

no ministrstvo se glasi: 
St. 325, dne 23. nterea 1927. 

Odnesno na odpis št. 1012 finanč-
nega ministrstva drtavnega pod-
tajništva, čigar prepis prilagamo 
se prosi, naj bi se blagovolilo do-
brotljivo odrediti in podpisanemu 
društvu naznaniti, kdaj bodo ugo-
tovljeni poviški pokojnin, da se bo 
moglo to poročati drufrt ve nikom, 
kateri vsak dan o tem povprašu-
jejo. 

Podpisan Antonio Roieh 
m. p. 

4. vloga: 
K št. 325 dne 10. aprila 1927 na 
naučno ministrstvo: 

Prosi se, da bi častito ministar-
stvo hotelo blagohotno pospešiti 
rešitev naše prošnje z d*»e 23. mar-
ca t. 1. št. 325, ker je za-deva nujna 

Podpisan Roich m. p. 
Iz navedenih prestav originalnih 

pisem je razvidno, da sta toliko 
Društvo upokojenega učiteljstva za 
Goriško kakor Društvo državnih 
upokojencev, pri katerem so včla-
njeni drušrtvemki upokojenega u-
čiteljstva, zastopali interese upo-
kojenega učiteljstva. F. B. 
Niilsl u isstUafl! i i tnevtodb 

Iz Doline nam poročajo, da je 
odredil tamošnji g. brigadir, da se 
imajo odstraniti slovenski napisi, 
tako da ostanejo samo italijanski. 
Dopis se zaključuje z vprašanjem, 
ali je izšel kak nov zakon o.napi-
sih. 

Kolikor je dosedaj znano, velja še 

vedno stari zakon, po katerem so 
dovoljeni dvojezični napisi pod 
pogojem, da je italijanski napis na 
prvem mestu in napravljen z vsaj 
enako velikimi črkami kakor slo-
venski del napisa. 

Prizadeti naj se obrnejo na pote-
stata za pojasnilo. 

Vprašanje pskolnh postnih slov 
V aprilu 1. 1923. je bilo ustavljeno 

izplačevanje prejemkov podežel-
skim poštnim slom ali njihovim 
vdovam. To vprašanje je v zvezi z 
vprašanjem likvidacije nekdanje-
ga sklada za poštne sle na Dunaju. 

Na razna vprašanja, ki nam pri-
hajajo glede te stvari, moremo ob-
vestiti prizadete, da ni nikakega 
upanja, da bi se jim obnovili ome-
njeni prejemki, dokler se sklad ne 
razdeli med nasledstvene države. 
Še le potem bo ministrstvo moglo 
poskrbeti za prizadete in sicer, kot 
smo dognali, na ta način, da usta-
novi iz dohodkov od likvidacije za 
vsakega člana zasebno zavarova-
nje. ' 

Nalezljive bolezni v našem mesta 
V času od 16. 4. do 23. 4. 1927. so 

bili v našem mestu sledeči slučaji 
nalezljivih bolezni: davica 11, škr-
latica 1. Umrla je ena oseba na 
davici. 

Iz tržaškega življenja 
Avtomobil proti tramvaja 

Včeraj zjutraj okoli 5. ure je 
odrinil izpred hotela «Savoia» na 
nabrežju Sauro potniški avtomo-
bil hotela, v katerem sta se naha-
jala 52-letna zasebna učiteljica A-
na Wapner in 11-letni Maksimi-
ljan Billig, njen učenec, oba iz 
Monakovega na Bavarskem. Wap-
nerjeva in Billig sta se mudila več 
dni v našem mestu in včeraj sta 
imela odpotovati v Monakovo. — 
Razen dveh potnikov se je nahajal 
v avtomobilu , ki ga je vodil 29-let-
ni šofer Josip Delich, tudi 23-letni 
Oskar Szicchia, tolmač v imenova-
nem hotelu. Ko je avto privozil 
na nabrežje Grumula, je iz še ne-
pojasnjenih vzrokov trčil pred ka-
varno «Transalpina» ob tramvaj-
ski voz proge št. 3, ki se je bil te-
daj pravkar ustavil na svoji po-
staji. Sunek je bil tako močan, da 
je Wapnerjeva odletela s svojega 
sedeta in butnila ob nasprotno 
steno in se pri tem precej hudo 
pobila. Šofer Szicchia in Billig so 
pa bili srečnejši, kajti izkupili so 
jo brez najmanjše poškodbe. Tudi 
avto se ni znatno poškodoval. — 
Wapnerjeva je bila prepeljana v 
mestno bolnišnico, kjer ji je zdrav-
nik ugotovil precej hudo rano na 
čelu in poškodbo prsnega koša. — 
Ker je imela ponesrečenka najbrž 
zlomljeno kako rebro, je morala 
ostati v bolnišnici. Ozdravila bo — 
ako ne nastopijo kake komplika-
cije — v kakih 14 dneh. 

Nezgoda pri delo. 
Ko je 52-letni težak Blaž Cvirn, 

stanujoč v ulici Filippo Corridoni 
ftt. 17, včeraj predpoldne porival z 
drugimi delavci z lesom naložen 
voz pred takozvanim «silosom» na 
glavnem kolodvoru, je prišel po 
nesreči z levo roko med voz in zid 
ter pri tem zadobil hudo rano na 
zgornjem delu roke. Siromak je do-
bil prvo pomoč od zdravnika rešil-
ne postaje, nato je bil prepeljan v 
mestno bolnišnico. 
Nevsel konec izleta z avtomo-

bilom. 
45-letni krojač Henrik Franzoli-

ni, stanujoč v ulici Arcata št. 14, 
m je predvčerajšnjim popoldne od-
pravi v družbi nekaterih svojih 
znancev na izlet z avtomobilom v 
Latisano v Furlaniji. Tam so se iz-
letniki ustavili do noči. Ob pozni 
uri so se zopet odpravili proti do-
mu. Medpotoma so si hoteli privo-
ičiti užftek, ki ga nudi nagla vož-
nja. Zato je šofer, 24-letni krčmar 
Marijan Pecchiar, stanujoč v ulici 
E. Tarabocehia Št. 1, pognal motor 
z vso naglico, tako da je avto kar 
letel po lepi, ravni cesti. Vožnja je 
res postala zabavna, a seveda tudi 
nevarna. Zdajci je avto za vozil v 
kotanjo na cesti in pri tem tako 
močno odskočil, da je Franzolini 
zletel s svojega sedeža ter odfrčar 
v Širokem loku z avtomobila. Imel 
pa je srečo, da je priletel v gost 
grm ob cesti, in tej okoličini se ima 
mož zahvaliti, da ga nenavadni po-
let ni stal življenje. Ker je grm u-
blažil silo udarcev, se je Franzoli-
ni pri padcu samo nekoliko opra-
skal po obrazu ter si zlomil levo 
ključnico. Ko je šofer zapazil ne-
zgodo, je naglo ustavil ter prihiiel 

na pomoč nesrečnemu izletniku, o 
katerem so njegov : tovariši že mi-
slili, da ga bodo našli mrtvega, ali 
pa vsaj težko poškodovanega. Ko 
so se pr. prepričali, da se ni zgodi-
lo nič kaj taccga, so z olajšanim 
srcem pomagali tovarišu v avto, ki 
je nato nadaljeval svojo pot, seve-
da mnogo previdnejše nego prej. 

Včeraj zjutraj, ko je dospel v 
Trst, se je Franzolini podal v mest-
no bolnišnico, kjer so ga sprejeli v 
kirurgični oddelek. Ozdravil bo v 
14 dneh. 

Tatinski drobiž. 
Predprete1"' ~ ^nnni ori-

:atelji perutnine izvršili natančno 
preiskavo v ... 
stanujoče v Saležu pri Prošeku, 
ter pri tej priliki zasužnjili celo ko-
košjo družino, broiečo 8 grebena-
stih glav in vredno kakih 150 lir. 
Miličeva je javila tatvino orožni-
kom na Prošeku. 

T r ž a š k o s o d i š č e 
•8-letna vdova toži svojega 22-let-
nega zaročenca radi tatvine in qo-

ljnfije. 
Obravnava, ki ima nekaj ameri-

kanskega na sebi, (kar je neverjet-
wno, smatramo navadno za ameri-
"kansko) se je obdržala predvčeraj-

im pred tržaškim kazenskim se-
, ^Lom pod predsedstvom cav. uff. 
Marinaz-a. Junak te tragikomedije 

i Anton Nepurini, stasit 
močan mladenič, star 22 let. Juna-
kinja — 68-letna vdova Helena No-
pizia iz Zocca pri Modeni. 

Svetoivančani so v oktobru leta 
1925. videli, da s U se v hiši štev. 
1772 na Vrdeli — Sv. Ivan, naselila 
imenovana, o katerih so kmalu za-
čele krožiti razne govorice. Sprva 
se je mislilo, da sta to mati in sin, 
ali babica in vnuk, ali kaj slične-
ga. Toda kmalu so govorico posta-
le bolj pikantne in prišlo je do te-
ga, da so ljudje točno vedeli, da sta 
imenovana — ljubimec in ljubim-
ka. 

Njiju skupno življenje ni bilo 
ravno vzorno. Večkrat se je v njiju 
stanovanju slišal hud prepir in po-
gostoma je Nepurini zapustil hišo 
za več dni. 

Dne 12. aprila 1926. je pa prišlo 
na dan, kaj je Nepurinija vezalo 
na že izsivelo zaročenko. Prišla je 
namreč ona sama h karabinerske-
mu brigadirju Alojziju Ciccarelli 
in — ovadila svojega zaročenca. 
Povedala je funkcijonarju, da je 
Nepurini izvabil iz nje svoto 5000 
lir s pretvezo, da hoče kupiti kani-
jon. To se je dogodilo v januarju 
p. 1. Kmalu za tem, v aprilu ji je 
Nepurini ukradel menico za svoto 
6000 lir, akceptirano od nekega 
Alojzija Piccioni. Ukradel ji je tu-
di dva zlata prstana, briljantne u-
hane, broše i. dr. v skupni vredno-
sti nad 700 lir. 

V ovadbi navaja vdova, da je pri-
šel Nepurini v aprilu pr. 1. k njej in 
s silo vdrl v predal neke omare, 
kjer je ona hranila njegova pisma, 
ki so se mu zdela precej nevarna. 
Takrat jo je tudi pretepel. 

Na obravnavi pove «zaročenka» 
da ji je Nepurini obljubil, da Jo po-
roči. 

Ona mu je verjela. Približno se-
dem mesecev sta živela mirno živ-
ljenje v hiši na Vrdeli. Ona je skr-
bela za vse v hiši. 

Toda on je začel postajati nehva-
ležen. Dovolil si je celo predstav-
ljati jo povsod za svojo — babico. 
Potem ji je ukradel imenovano me-
nico. Vse bi Nopizia zamolčala, to-
da kmalu ji je prišlo do ušes, da se 
je Nepurini zaročil z neko mladen-
ko. 

Tedaj je postal tudi «hladen» na-
pram njej in kazal je jasen namen, 
da jo namerava zapustiti. Toda v 
tem so mu križala račune njegova 
lastna pisma, katere je pisal vdovi. 
Zato je seveda nastopil, kakor zgo-
raj opisano. 

Nepurini pove, da je spoznal No-
pizio, ko je bil še vojak. Prišel je 
z njo v Trst, kjer se je nastanil z 
njo. Pravi pa, da med njima ni bilo 
nikdar intimnosti. 5000 lir mu je 
Nopizia podarila in on je kupil za 
ta denar kamjon. Tudi menico mu 
je Nopizia darovala, kakor tudi 
drasrulje. Naposled ga je življenje 
z starko začelo težiti. Sklenil je, da 
pretrže vse vezi z njo. Vrnil se je 
zopet v hišo, le da vzame svoje 
stvari , to je šoferski patent in o-
sebne listine. Takrat mu je Nopi-
zia začela groziti s sekiro, kričeč, 
da ga ne dobi več nobena ženska 
in da mu hoče razbiti glavo. Moral 
se je braniti. 

Nopizia — kakor pravi Nepurini 
— ga je imela pri sebi kot sina. 

Nopizia pove, da ji je «požrl» Ne-
purini približno 40.000 lir in zače-
nja čitati razna zanimiva pisma, 

polna srčnih vzdihljajev, katere ji 
je pošiljal Nepurini v prvih dneh 
njihovega znanja. 

Branil je Nepurinija odv. Parid 
Pampana. 

Sodišče ni našlo za krivdo Ne-
purinija dovolj dokazov in razgla-
silo oprostilno razsodbo v tem smi-
slu. 

Vesti z JioriSkega 
Goriške mestne vesti 
Petindvajseti cenik važnejšim 

jestvinam v prodaji na debelo 
Tozadevna komisija pri goriški 

trgovski zbornici priobčuje 25 ce-
nik važnejšim jestvinam v prodaji 
na debelo veljaven na goriškem 
trgu od 25. aprila dalje: riž boljše 
vrste od L 188-193; riž navaden od 
L 180-185; koruzna moka rumena 
od L 94-95; navadne testenine (z 
zabojem) od L 295-300; sladkor v 
kristalih od L 685-1580; semensko 
olje od L 050-655; domača slanina 
od L 800-810; amerikanska slanina 
od L 630-t'40; mast od L 735-745; 
kolonijalna kava navadna od L 
2000-2050; polenovka od L 420-430; 
ječmen št. 10 od L 180-185; fižol 
druge vrste od L 165-170; fižol prve 
vrste od L, 185-190; krompier od L 
95-100. V navedenih cenah ni všte-
ta užitnlna. 

PREBI. 
Časi so tako resni, da smo vedno 

bolj prisiljeni Štediti na vseh stra-
neh in odpovedati se vsemu, kar 
ni nujno potrebno in v korist niti 
posamezniku, niti skupnosti. V 
mislih imamo predvsem plese. Ni 
za hrano, za obleko, za davke in 
takse, iie zmanjka pa za norost. Ne 
vem kako stariši to opravičijo. Če 
ni dovolj razsodna mladina, pouči-
te jo v njih in vaše dobro. Mladina 
je kot seme in če je seme slabo, 
kakšna bo naša bodočnost! Razsod-
nejšam, treznejšim mladeničem in 
mladenkam priporočamo, naj pre-
pričujejo tovariše in tovarišice o 
škodljivosti novih plesov in popi-
vanja. Malo je vreden, kdor ne čuti 
druge potrebe. Kaj ni časopisov, re-
vij, lepih knjig, izletov, sestankov? 
Mnogo je lepih zabav, koristnih te-
lesu in duhu. Ponovimo: proč z 
novimi plesi, ki nas le ponižujejo l 

Tudi našemu občinskemu uradu 
svetujemo, da resno pretrese naš' 
položaj, to je ali občina s 1500 pre-
bivalci res mora imeti toliko urad-
ništva, (s poteštatom vred štirje) 
in dva uslužbenca. Ali je res po-
trebno, da gredo troski v tisoče? V 
vseh uradih je uradništvo znižano, 
le občine naj bi si privoščile tak 
luksus! Vse, kar je prav. 

Prerano je še prorokovati o sad-
ni letini, a prvo upanje je v cvetju. 
In letos kaže lepo cvetenje. Stari 
možje pravijo, da je upati na dobro 
letino jabolk. Da bi le kaj bilo, ker 
je velika potreba. Pač pa bo treba 
kmalu misliti na organizacijo od-
daje, da no bomo v oblasti trgov-
cev. 

IZPOD NANOSA. 
Minili so velikonočni prazniki. 

Čeprav je v nedeljo in pondeljek 
nekoliko nagajala šogava burja in 
se je včasih zdelo, da je pač nekoli-
ko preveč mrzlo za veliko noč, 
smo jih vendar prebili srečno in 
zadovoljno. In kar je še najbolj 
hvale vredno, v gorenji Vipavski 
dolini, to se pravi pod Nanosom 
cele praznike, še poseLno pa no. ve-
likonočni pondeljek ni bilo nikjer 
plesa. Ljudje so izprevideli, da 
ni denarja, da bi ga metali proč. 
Pač pa se je pripravljalo več dru-
štev na kako prireditev, ki pa se 
radi različnih zaprek.... recimo ta-
ko.... lokalnega značaja niso mogle 
vršiti. Te zapreke lokalnega znača-
ja so pač vsaj v glavnem te-le, to 
se pravi ta-le: Naše dvorane niso 
po novem načinu kolavdirane. 

Kot je slišati, za kolavdacije 
(odobrenje) ni potrebna komisija 
od prefekture, ker naše podeželske 
dvorane niso dvorane v smislu 
mestnih gledaliških dvoran, kjer 
je potrebna prej omenjena prcgle-
dovalna komisija, pač pa se sma-
trajo za plesne dvorane, ki jih lah-
ko pregleda samo občinska pregle-
dovalna komisija, kot se je to izvr-
šilo že drugod po nekaterih krajih, 
česar pa se pri nas ni moglo doseči. 
Ne vem, zakaj! Gospod vipavski po-
teštat bi bil zato naprošen, da bi se 
glede zadeve informiral pri pristoj-
nem uradu. Ker tudi mi bi radi 
pojasnil. 

Vipavo je zapustil invalid Zanut-
tini Tine. Preselil se je v večnost. 
BiF je več časa bolan na mučni bo-
lezni. ki si jo je bil menda nakopa! 
v vojni. Bil je eden izmed jako pri-

ljubljenih Vipavčanov. Umrl je 
mlad. Vojna mu je razbila življe-
nje, ker mu je odtrgala desno roko. 
Naj najde tam na oni strani mir. 
Njegovi družini pa najiskrenejše 
sožalje. Družina je slovenska in tu-
di pokojnik je bil Slovenec. 

V Vipavi je zapustil mesto ge-
neralnega tajnika rag. Giov. Bata 
Granza, na njegovo mesto je sto-
pil dr. Endrizzi. 
Vipavske vojašnice bodo tudi kma-
lu dozidane. Delale bodo lep okras. 
Drugih novic ni. 

BORZNA POROČILA 
Trst, 26. aprila 1927. 
Amsterdam 710-720, Belgija 245-

250, Francija 69.50-69-70, London 
86.70-87, New York 17.82M 17.87>*, 
Španija 310-320, Švica 341-345, 
Atene 23.75-2-4.25, Berlin 420.50-
430.50, Bukarešt 11.25-11.75, Praga 
52.65-53.15, Ogrska 310-320, Dunaj 
250-260, Zagreb 31.20-31.70. 
sUradna cena zlata (25. 4.) L 358. 

Vojnoodškodninsko obveznice 
L 62.40. 

POSLANO*) 
Sporočam, da sem za vsaki 

osebni razgovor na razpolago 
edinole izven, uradnih ur in u-
radnih prostorov. 

Ivan Rudolf - Gorica. 
Za članke pod tem naslovom odkla -

nja uretlništvo vsako odgovornost. 

N A L I O G L A S I 

BE8L1TI-SCM00L 
rodi v v seh jez ik ih . 

Via Fab io Filzi 
23, pouk in pre -

540 

N - BcrsaUi £ hit i jo . Trst, 
L L ' \ * Corso 47 (lekarna Rovis) 
popravl ja, prodaja in kupuje zlato, sre-
bro po poštenih cenrh. Govor i se slo-
venski. 536 

H f i K f i n ^ J o n ž ' s ' holandski, zaslu-
i l i i l l n U služi prednost radi njegove 
pristnosti in izborne kakovosti. 513 

STKOJ za pokalice in decimalno tehtni -
co, ki nosi 20 q, prodam. UkuSić, Papiri. 

(521) 

B R I V S K I pomočnik išče lela kjersibodi. 
Vešč je tudi ženskega striženja. Z latović 
Dini:o, Postojna št. 73. 533 

ŠOLA. za krojenje, šivanje, vez .nje in 
izdelovanje k lobukov. Odpret je 1. nu-ja. 
Donda -KIampferer , Lavato io 5, I. 535 

IŠČE se služkinja za gostilno, huzovica 
123. 536 

S M I L A J O D (Trpoški sok), izborno sred-
stvo proti arteriosklerozi, reviuatizmu in 
težkemu dihanju, kašlju in kamaru, u-
spešno čistilno sredstvo, posebno pripo-
ročl j ivo za osebe, stare nad 50 let, se 
prodaja samo v lekarni Cistel lanovich, 
Trst, via Giuliani 42 (paralelna ulica 
V i a deiristria) . 539 
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Podpisana izrekava tem pt> 
tom najsrčnejšo zalivalo vsem 
blagim osebam, ki so ob prili-
ki snirti naše ne pozabile so-
proge in mame 

Lojzke Glaurc 
na katerikoli način počastili 
spomin predrage pokojnice. 

Franc in Ivanka Glavifi 

P O D L I S T E K (855 

V. I. KR I2ANOVSKA: 

N E M E Z A 
ROMAN 

«Nekoč, ko smo bili brez obeda, je priSel k 
meni Žilber ter izjavil, da je pošel ves denar od 
prodanih draguljev, ker moj porod in Življenje 
v teku teh nesecev je stalo mnogo denarja. 

— Zdaj je treba živeti od lastnega dela, — 
Je pristavil. — Jaz nisem izgubljal časa in našel 
sem mesto blagajnika pri gledališču; a vi, dr?_ga 
Karmen, morete še več zaslužiti; imate lep glas, 
odlično vedenje in v Estreliini družbi ste se to-
liko priučili španščine, da nimrete nastopati v 
mani šil i r4o$rali. Govoril sem o vas z ravnate-
l jem in obljubil mi je, da vas bo preizkusil in 
yas pustil nastopiti, če bo zadovoljen z vami. 

— Te besede so me udarile kakor streJa. 
Peti za denar na odru se mi je zdelo nad mojimi 
Kilami. 

— Ne, ne, — sem rekla, — ne morem peti 1 

pred občinstvom; pač pa morem dajati pouk v 
petju, glasbi in jezikih; pripravljena tud! 
šivati. Izberite mi katerokoli delo, Zilber, In jaz 
bom z veseljem delala. t , t.... 

Nasmehnil se je. 
Vzgojiteljic in Šivilj kar mrgoli in vaš otrok 

umre prav gotovo od gladu, če menite, da ga 
boste na ta način prehranili Jaz vas ne morem 
prisiliti, toda če vztrajate pri svojem odporu, 
dovolite, da se razstanemo, ker s svojo plačo 
vaju ne morem preživeti. Iščite si dela po svojem 
okusu. 

«V glavi se mi je mešalo, ko sem pomislila; 
da ostanem sama v neznanem mi mestu brez 
sredstev za življenje. Morala sem delati, ker 
nisem mogla zahtevati pomoči tujega človeka, ki 
mi je iz sočutja rešil življenje. Vsa solzna sem 
mu obljubila, da napravim, kar zahteva. 

^Naslednjega dne je Žilber prtvedel nekega 
zelo odvratnega človeka, ki me je pri j amo pro-
sil, naj mu kaj zapojem, nato mi je velel, naj 
deklamiram. Zadovoljno si je mel roke ter rekel: 

«Dragi Netoeu, jamčim za uspeli va&e žene; 
prihodnjo nedeljo bo prvič nastopila. 

« N e morem opisati, s kakšnimi občutki sem 
stopila na oder majhnega gledališča. Imela sem 
velik uspeh. Gledališče je bilo polno, ko se je 
ime Karmen pojavilo na oglasih; mladi potrat-

ki so sedeli v parterju, so me obsipavali s 
cvetjem, ko sem se pojavila na odru. Med temi 
občudovalci se je odlikoval posebno neki mladi 
Spanec po imenu Cezar de Roaja, ki je besno 
ploskal in me zasledoval s strastnimi pogledi. 

« Z mučnimi občutki sem se izogibala tem 
ponižujočim uspehom, in komaj sem končala 
svojo vlogo, sem v Nikolajevem spremstvu skri-
vaj Sla is gledališča. 

«Nekoč, bilo je kaka dva meseca po mojem 
prvem nastopu, se je Žilber vrnil domov zelo 
potrt. Ves nevoljen mi je povedal, da nama je 
ravnatelj zaradi zakulisnih spletk odpovedal. 
Vkljub temu, da ni bilo za sedaj nikakega na-
domestila, mi je bilo laže pri duši; veselila sem 
se, da se mi ne bo treba več kazati pohotnim po-
gledom množice. Toda revščina in pomanjkanje 
sta na novo pritisnili in vrhu vsega je še Viola 
zbolela. Najprej niso hoteli pozvati zdravnika, 
nato je Estrella svetovala, naj grem z otrokom 

v bolnišnico, k jer je zdravnik brezplačen. Zdrav-
nik je predpisal draga zdravila, toda Žilber jo 
rekel, da nima niti vinarja. Vsa iz sebe som ho-
tela prodati svoje zadnje imetje; toda Žilber se 
je temu uprl in iz javi l , da mi preskrbi službo v 
neki družini, k jer potrebujejo učiteljico franco-
ščine, in da me takoj t ja spremi. 

«Novo upanje me je poživilo in takoj sem se 
napotila tja z Žilberom. Peljal me je v pred-
mestje k neki osamljeni ld je bila obdana 
z obsežnim vrtom. Na moje začudenje sva stopila 
skozi majhna skrivna vratca; nato sva se napo-
tila po senčnatem drevoredu lepega parka h 
krasni vili. Ko sva se pcvzpenjala po stopnicah 
velike verande, ki je bila ozaljšana s cvetjem, 
je Žilber postal in rekel z nazmehom, ki ga 
takrat nisem razumela: „Poglejte okrog- sebe, 
Karmen; če vam ta hiša ugaja in če želite, se 
morda preselimo semkaj'*. Pogledala sem ga in 
nisem ničesar razumela. Tedaj me je prijel za 
roko ter me povedel skozi vrsto razkošnih, toda 
praznih sob v manjšo sobo, k jer sem zagledala 
Estrello z Violo v naročju; dete je Li lo lepo 
oblečeno; pri zidu je stala čedna zibelka z rožna-
timi atlasnimi zavesami. 


